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5 













 


 







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7 













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9

A • «Ifs» and «ands» were pots 

and pans

 • A bad excuse is better than 

none

• A bad penny always turns up

• A bad workman quarrels his 

tools

• A barking dog never bites




• A bird in the hand is worth 

two in the bush




• A bird is known by its note 

and a man by his talk




• A black hen will lay a white 

egg




• A blind man will not thank 

you for a mirror

• A bolt from the blue





• A bull in China shop

  • A bully is always a coward

 
• A burnt child dreads the fire

• A castle in Spain

• A cat can look at a king

• A cat has nine lives
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A • A cat in gloves catches no 

mice


 

• A chain is no stronger than 

its weakest link

• A chatterbox loses people’s 

respect


• A chip of the old block






• A cock crows on his own 

dunghill

• A constant guest is never 

welcome

 • A contented mind is a 

perpetual feast






• A contented mind is better 

than a full purse

• A creaking gate hangs long




• A crooked stick will have a 

crooked shadow

• A cunning knave needs no 

broker

• A dead as a doornail

• A deceitful peace is more 

harmful than open war

    • A disease known is half 

cured


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11

A • A dog is a dog though a golden 

collar is put around its neck

 


• A door must be either shut 

or open

• A drop in the ocean

• A drowning man does not 

fear getting wet

 • A drowning man will clutch 

at a straw

• A father’s anger is part of 

God’s wrath

• A fault confessed is half 

redressed

• A favour ill-placed is great 

waste

• A fish out of water

 • A flash in the pan

 • A flattering mouth works ruin
  • A fool and his money are 

soon parted

• A foolish man is his own 

enemy

 • A foolish son is sorrow to his 

mother

• A forced kindness deserves 

no thanks

 • A fox is not taken twice in 

the same snare
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A • A friend in need is a friend 

indeed




• A friend of the beloved is a 

friend, and that of the foe is 

a foe

• A friend that will you 

buy,will be bought from you

 • A friend who does no good, 

an enemy who does no harm

   


• A friend’s frown is better 

than a fool’s smile

• A full purse makes the 

mouth run over

  • A full purse never lacks 

friends

   


• A gift with a kind face is a 

double grace

    • A glowing coal burns only in 

its place

• A golden key can open any 

door

• A good anvil is not afraid of 

the hammer

• A good book is a great friend

 • A good deed is never lost

• A good example is the best 

sermon

• A good friend never offends
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A  • A good heart makes a happy 

face

• A good husand makes a good 

wife


• A good Jack makes a good Jill

 


• A good lawyer must be a 

great liar

• A good life keeps off wrinkles

 • A good name is better than 

gold

• A good name is better than 

riches

 


• A good surgeon have an 

eagle’s eye, a lion’s heart and 

a lady’s hand

• A good time was had by all




• A good wife and health are 

man’s best wealth

• A growing youth has a wolf 

in his belly




• A guilty conscience needs no 

accuser

• A heavy purse makes alight 

heart




• A hedge between keeps 

friendship green
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A  • A high-hanging bunch of 

grapes is sour

   • A house divided against itself 

cann’t stand




• A house in the sun never calls 

a doctor

• A hungry man is an angry 

man

• A hungry man smells meat 

afar off

• A hungry stomach has no ears




• A jack of all trades is master 

of none




• A joke never gains an enemy, 

but often loses a friend

• A large head but small 

brains

• A lazy man’s head is Satan’s 

workshop

• A lazy youth a lousy age

• A lean compromise is better 

than a fat lawsuit

 • A leopard can not change his 

spots

• A lewd bachelor makes a 

jealous husband




• A liar is not believed when he 

tells the truth
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A  • A liar is worse than a thief




• A lie is for a while, truth still 

the Last Day

• A light purse makes a heavy 

heart

• A lightening before death


 

• A light-healed mother makes 

a heavy-healed daughter




• A lion may come to be be-

holden to a mouse

• A lion’s skin is never cheap
• A little body often harbours 

a great soul

 


• A little debt makes a debtor, 

but a great one an enemy




• A little help is worth a deal 

of pity

• A little knowledge is a dan-

gerous thing

• A little labour, much health




• A little learning is a danger-

ous thing

• A little neglect may breed 

great mischief


• A little pot is soon hot
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A • A little thing in hand is more 

worth than a great thing in 

prospect

• A living dog is better than a 

dead lion

• A long tongue has a short 

hand

• A long tongue is a sign of 

short hand

• A lover dreams of his mistress




• A lover of his money has no 

lover, an enemy of his money 

has no enemy

 


• A maiden with many wooers 

often chooses the worst







• A man can do no more than 

he can




  

• A man can not serve two 

masters

• A man can only die once

• A man cannot die but once

• A man every inch of him




• A man is as old as he feels and 

a woman as old as she looks
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A • A man is known by the books 

he reads




• A man is known by the com-

pany he keeps

    • A man is the architect of his 

own future






• A man may lead his horse to 

water, but he cannot make 

him drink

• A man of silence is a man of 

sense




• A man will never change his 

mind if he has no mind to 

change

  • A man without a smiling face 

must not open a shop

• A man without reason is a 

beast in season

 • A man without religion is 

like a horse without a bridle

• A man’s house is his castle

• A man’s safety is in holding 

his tongue

   • A mare is known on the race-

course

• A messenger has only to 

convey his message
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A 


• A misty morning may have a 

fine day

• A moment’s patience is ten 

years’ ease

• A moneyless man goes fast 

through the market

• A mother’s care is best of all

• A new broom sweeps clean

• A nod’s as good as a wink to 

a blind horse




• A one-eyed man should not 

laugh at a hunch-back






• A parent cares for ten chil-

dren, then the ten children 

can not care of a parent


 



• A penny saved is a penny 

gained

• A picture is worth a thou-

sand words

 • A place for everything, and 

everything in its place

• A poet is borne, not made

 


• A poor beauty finds more 

lovers than husbands

 • A poor man is not recognized 

by his relatives
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A • A poor man’s tale cannot be 

heard

  • A promise delayed is justice 

deferred

• A prophet is without honour 

in his own country

    • A reed before the wind lives 

on, while oaks do fall
  • A rich man’s joke is always 

funny

• A rolling eye, a roving heart


 

• A rolling stone gathers no 

moss




• A rose by any other name 

would smell as sweet




• A saint abroad and a devil at 

home

• A scabby sheep infects a 

whole flock

 • A scholar is mightier than a 

knight

• A secret between more than 

two is not secret

  • A secret foe gives a sudden 

blow

• A servant is known by his 

master’s absence
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A • A sigh to the wise, and a 

whistle to the stupid

• A small leak will sink a great 

ship

• A smart person’s mistake is a 

very grave one

• A soft answer turneth away 

wrath

• A sound mind in a sound 

body


• A square peg in around hole

• A still tongue makes a wise 

head


• A stitch in time saves nine

• A storm in a tea cup

• A stranger in your house is a 

witness
• A stranger is blind though he 

may have open eyes

• A stumble may prevent a fall

• A tale never loses in the telling

  


• A thief knows a thief as a 

wolf knows a wolf
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A • A thief passes for a gentleman 

when stealing has made him 

rich

• A thing of beauty is a joy 

forever




• A thing you don’t want is 

dear at any price

 • A thoroughbred mare is 

never disgraced by its saddle

• A thousand devils are in the 

head of an idle person

• A trade is better than service

• A tree is known by its fruit

  • A trouble shared is a trouble 

halved

• A truth which hurts is better 

than a comforting lie

• A tyrant is most tyrant to 

himself

  • A tyrant’s breath is an 

other’s death




• A valiant man’s look is more 

than a coward’s sword

• A watched pot never boils

  • A well-to-do farmer is an 

unseen monarch
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A   
• A white wall is a fool’s paper


 

• A whore in a fine dress is like 

a clean entry to a dirty house

• A wise head makes a close 

mouth

• A wise lad is better than a 

foolish old man




• A wise man cares not for 

what he cannot have

• A wise man needs not blush 

for changing his purpose

• A wise man never wants a 

weapon

 • A wise man’s doubt is worth 

more than the certainty of a 

fool

   • A wise opponent is better 

than a foolish supporter

  • A wolf in sheep’s clothing




• A woman and a cherry are 

painted for their own harm




• A woman that loves to be at 

the window, is like a bunch of 

grapes on the high way
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A   


• A woman that more curious she 

is about her face, the more 

careless about her home




• A woman that paints, puts 

up a bill to let

• A woman’s tongue is the last 

thing about her that dies

 • A woman’s jealousy is the 

key to her divorce

• A woman’s strength is in her 

tongue

  • A woman’s tongue wags like 

a lamb’s tail
• A woman’s work is never done

• A word for a wise man is 

enough

• A word spoken is past 

recalling

• A wound caused by words 

is more painful than one 

caused by an arrow




• A young man idle, and old 

man needy

 • Abandon hope, all ye who 

enter here

• Abandoned property teaches 

people to steal
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A 




• Absence makes the heart 

grow fonder

     • Absolute power corrupts 

absolutely

 
• Accidents will happen




• Actions speak louder than 

words

• Add fuel to the fire

• Add insult to injury

• Address people in the lan-

guage they can understand

• Adversity tries friends

• Advice is ever in want

  
 

• Advice was once worth a 

camel, now it arouses enmity

• Affluence comes after 

distress

 
 • After a storm comes a calm




• After a storm comes rain and 

after clouds comes sunshine

  


• After black clouds, clear 

weather
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A • After clouds sun shine

• After dinner sleep a while, 

after supper walk a mile

 • After great effort, he 

explained that water is water

     


• Age brings experience and a 

good mind wisdom

• All are not thieves that dogs 

bark at

• All cats are grey in the dark

• All doors are open to courtesy

 
• All good things come to an end




• All great discoveries are 

made by mistake

• All her geese are swans

 
• All is fair in love and war

• All is not gold that glitters

• All is well with him who is 

beloved of his neighbours

• All roads lead to Rome

• All roads lead to the mill
• All that glitters is not gold

• All that goes up must come 

down




• All things are difficult before 

they are easy
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A • All truth is not always told

  • All work and no play, makes 

jack a dull boy





• All’s well that ends well

• Always has been, always will be






• Always in a hurry, always 

behind

 • Among the blind the one 

eyed is a king




• Among women are gems, 

whores and malignants

• An apple a day keeps the 

doctor away

• An armchair critic

• An army marches on its 

stomach

• An empty belly hears nobody

• An empty sack cannot stand 

upright
   • An eye cannot oppose an awl

• An eye for an eye and a tooth 

for a tooth
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A • An idle brain is the devil’s 

workshop

 • An occasion lost cannot be 

redeemed

 • An old fox is not easily 

snared

• An old man in a house is a 

good sign

• An old poacher makes the 

best keeper

• An ounce of common sense is 

worth a pound of theory

• An ounce of discretion is 

worth a pound of wit

• An ounce of mirth is worth a 

pound of sorrow

• An ounce of practice is worth 

a pound of precept

• An ounce of prevention is 

better than a pound of cure




• An ounce of sense is worth a 

pound of wit

 • An ox is taken by the horns 

and a man by the tongue

• Anger begins with madness 

and ends in regret


• Any port in a storm
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A 


• Anything that can go wrong 

will go wrong


• Appear always as you are

 • Appearances are deceptive 

• April showers bring May 

flowers

• Art is long, life is short

• As black as a sweep

 • As blind as a bat

• As bold as brass

• As bright as a button

 • As bright as a new pin

• As busy as a bee

• As busy as a cat on a hot tin 

roof

• As busy as a hen with one 

chicken

 • As busy as beaver

 • As clear as the eye of a cock

• As cold as marble

• As cool as a cucumber
 • As deaf as a post
 • As dry as a bone

   • As dull as dishwater

• As easy as A,B,C
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• As fat as a pig

• As fit as a fiddle

  • As gentle as a lamb

• As graceful as a swan

     • As grave as a judge

• As gruff as a bear

• As happy as a lark

 • As hard as nails

 • As hoarse as a crow

• As hot as fire

• As hungry as a hunter

• As light as a feather

 • As long as the blanket, so far 

you may stretch

• As mad as a hatter

• As meek as a lamb

• As obstinate as a mule

  • As old as the hills 

• As pale as a ghost

• As patient as Job

• As plain as a pikestaff

 • As proud as a peacoke

• As queer as a three-dollar bill
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• As quick as lightning

• As quiet as a mouse

• As red as a cherry

• As red as blood

• As regular as clockwork

• As right as rain

 • As scarce as hen’s teeth

 • As sharp as a razor

• As silent as the dead

• As silly as a goose

  • as slippery as an eel

• As smooth as glass

 • As snug as a bug in a rug

• As soft as velvet

 • As solid as a rock

• As sour as vinegar

• As steady as a rock

• As still as death

• As strong as a horse

• As strong as a lion

• As sweet as honey

• As sweet as sugar

• As swift as an arrow

• As swift as the wind

• As the twig is bent, so is the 

tree inclined

• As they sow, so let them reap
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• As true as steel

• As ugly as a toad

• As weak as a baby

• As white as a sheet

 • As wise as Solomon






• As you make your bed, so 

you must lie on it


• As you sow, so will you reap

• Ask no questions and hear 

no lies

• At least say hello

• At sixes and sevens

• At the drop of a hat

• At this point in time
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• Babe in the woods

 • Bad money drives out good

• Bad news travels fast

• Bankruptcy makes one blind

• Barking dogs seldom bite

• Barking up the wrong tree

• Batten down the hatches

    


• Be a friend to yourself and 

other will be so too


   



• Be a good husband and you 

will get a penny to send, a 

penny to lend and a penny 

for a friend

     
  

• Be always as merry as you 

can for none delights in a 

sorrowful man

  • Be always in time, too late is 

a crime

        


• Be content with your lot, one 

can not be first in everything

• Be ever vigilant, but never 

suspicious
• Be just before you are generous

      
• Be just to all but trust not all
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• Be like brothers and divide 
justly

     


• Be not ungrateful to your 
old friend

• Be one’s own man

• Be one’s own worst enemy

      


• Be slow at giving advice, 
ready to do service

     


• Be slow in choosing but 
slower in changing

• Be slow to promise and 
quick to perform

• Be sure before you marry of 
a house to tarry

 • Beard someone in his den

• Beat the dead horse

• Beating one to frighten 
another

  • Beauty is in the eye of the 
beholder

• Beauty is skin deep
• Beauty without bounty 

avails nought

• Beauty without virtue is a 
curse


 

• Before you can say Jack 
Robinson
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• Beggars breed and rich men 
feed

• Beggars can not be choosers

   • Beggars fear no rebellion

       


• Believe not all that you see 
nor half what you hear

 • Believe not every tale

        


• Believe nothing of what you 
hear, and only half of what 
you see

• Best is the cheapest

 • Best to bend while it is a 
twig

• Better a blush in the face 
than a spot in the heart

• Better a devil you know 
than a devil you don’t know

• Better a good lie than 
harmful truth

• Better a tooth out, than pain 
forever

• Better a wise enemy than a 
foolish friend

• Better alone than in bad 
company




• Better an egg today than a 
hen tomorrow
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• Better an open enemy than 
a false friend

• Better be a fool than a 
knave

• Better be an old man’s 
darling than a young man’s 
slave

 • Better be envied than pitied

• Better be meals many than 
one too merry

• Better be safe than sorry

 • Better be silent than speak 
ill


 • Better be sure than sorry

• Better be the head of a dog 
than the tail of a lion

• Better bend than break

• Better dry bread with your 
darling than butter with 
your boss

 


• Better face a danger once, 
than be always in fear

 


• Better give the wool than 
the whole sheep


 


• Better late than never
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• Better later than never

 • Better left unsaid

• Better luck next time

• Better spared than spent

 • Better starve free than be a 
fat slave

      


• Better the devil you know 
than the devil you don’t 
know




• Better to ask the way than 
go astray

    


• Better to improve the 
citizens than to increase the 
police force

• Better wit than wealth

• Between the devil and the 
deep blue sea

• Between the hand and the 
lip, the morsel may slip

• Between you and me and 
the bedpost

• Beware of a silent dog and 
still water

• Beware of false economy




• Beware of Greeks bearing 
gifts

 • Beware of the one who 
raises you above your worth
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 • Beyond a shadow of doubt

   


• Birds in their little nests 
agree

• Birds of a feather flock 
together

 • Bite the hand that feed him

• Bitterness can only be 
removed by that which is 
more bitter

     


• Blind man can judge no 
colours


 

      


• Blood is thicker than water

• Blood will have blood

• Blood will tell

  • Born with a silver spoon in 
one’s mouth

• Borrowed garments never 
fit well

• Boys will be boys

• Brave actions never want a 
trumpet

• Bread is the staff of life

• Brevity is the essence of 
eloquence
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• Brevity is the soul of wit

• Bribery makes people over-
look one’s guilt

• Bring the cow to the hall 
and she shall run to the byre

• Build castles in the air

• Burn not your house to 
frighten the mice




• Burn one’s bridges behind 
one

• Burn the candle at both 
ends

• Bury the hatchet

• Busiest men find the most 
time

• Business is the salt of life

• Butter wouldn’t melt in 
someone’s mouth

  • Buy the truth and sell it not

• By others faults wise men 
learn

• By the little is known the 
much




• By their fruits you shall 
know them

• By writing you learn to 
write
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• Caesar’s wife must be above 
suspicion

• Call a spade a spade

• Call me cousin but cozen 
me not

• Call no man happy untill he 
is dead




• Cannot hit the broad side of 
a barn

 • Cannot see the wood for the 
trees

 • Care and diligence bring 
luck


 

• Care killed the cat

• Cast not dirt into the well 
that gives you water

• Cast pearls before swine

    




• Catch not at the shadow and 
lose the subsatance

• Certain words are more cut-
ting than a sword

• Change of habit cannot alter 
nature

   • Change of pasture makes fat 
calves
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• Charity begins at home

• Charity covers a multitude 
of sins

• Cheats never prosper

• Cherchez la femme

• Children and fools have 
merry lives

• Children and fools tell the 
truth

• Children are poor men’s 
riches

• Choose a wife by your ear, 
rather than by your eye

    


• Choose your neighbour before 
your house and your compan-
ion before you set out

 • Circumstances alter cases

• Civility costs nothing

• Claw me and I’ll claw you

• Cleanliness is next to 
godliness

• Clever people often miss 
their way

• Climbing the ladder is one 
step at a time

• Clothes do not make the 
man

• Clothes make the man
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    
• Cold hands, warm hearts

   
 

• Coming events cast their 
shadows before

• Complaint to other than 
God is utter disgrace

• Concience was hanged long 
ago

• Conciliation is the mother 
of the law

• Confession of a fault makes 
half amends

• Confidence is the compan-
ion of success

  
 

• Confine your tongue, lest it 
confines you

• Congruity is the mother of 
love

• Consideration is the parent 
of wisdom






• Constant dropping wears 
away a stone

• Consulation wards off con-
fusion

   • Contempt is the sharpest 
reproof
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• Content is better than riches


• Content is happiness

  


• Content is more than a 
Kingdom

   • Conversation teaches more 
than meditation

     • Corn him well, he will work 
the better

   • Correct the son and he will 
give you the nest

• Corruption of the best 
becomes the worst

   • Courage is one hour’s 
patience

• Courtesy costs nothing




• Cowards die many times 
before their deaths

• Cowards die often

• Crime begins with evil 
thoughts

 • Cross that bridge when one 
comes to it

• Cross the stream where it is 
shallowest

   • Curiosity kill the cat
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• Custom is a second nature

• Custom make all things easy

        
     

• Cut your coat according to 
your cloth
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• Damned if you do, damned 
if you don’t

• Dead men don’t bite

 
• Dead men tell no tales

     • Dearer than the son is the 
grandson

• Death defies the doctor


 • Death is the grand leveller

• Death keeps no calendar

  • Death makes all equal

  • Debt is the worst poverty




• Deeds are fruits, words are 
but leaves

• Deeds are judged by good 
intentions

• Deeds, not words

• Defer not till tomorrow 
what may be done today




• Deliver your words not by 
number, but by weight

• Deserving and reward 
seldom keep company

 • Desires are nourished by 
delays
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   • Despair gives courage to a 
coward

      


• Desperate diseases need 
desperate remedies

  • Diamonds cut diamonds

• Different strokes for 
different folks

• Diligence is the mother of 
good luck 

• Discipline your son while 
young and you shall not lose 
him when he is grown up

• Discontent is the first step 
in progress 

• Discourse is silver, silence 
is gold 




• Discretion is the better part 
of valor 

   • Divide and rule


• Do as I say not as I do

   • Do as most men do, then 
most men will speak well of 
you


• Do as you would be done by

  • Do good and cast it into the 
sea
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• Do justice and love mercy

    • Do not be pliant lest you are 
twisted, nor dry, lest you are 
broken

• Do not burn your house to 
get rid of mice

• Do not change horses in 
mid-stream




• Do not count your chickens 
before they are hatched

  • Do not criticize your day 
before it is over


 

• Do not cross the bridge 
before you come to it

• Do not cry over that which 
is gone

  • Do not cut your nose to 
spite your face

  • Do not fail him who puts his 
trust in you, though you may 
not be trustworthy

 • Do not let the sun go down 
on your anger

      • Do not live to eat, but eat 
to live

• Do not make yourself a 
mouse, or the cat will eat 
you
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


• Do not poke your nose in 
other’s affairs

  • Do not praise the beginning 
untill you see the end

• Do not put all your eggs in 
one basket

• Do not put the cart before 
the horse

   • Do not shoot an arrow 
which you can’t ward off

    • Do not stretch your feet 
beyond your carpet

• Do your duty, then claim 
your right

     • Doesn’t have the sense God 
gave geese


• Dog does not eat dog

• Don’t ride the high horse

      


• Don’t bite off more than you 
can chew

• Don’t carry coal to New 
Castle

• Don’t confuse me with facts

  
  

• Don’t cry before you are 
hurt

• Don’t cut off your nose to 
spite your face
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• Don’t go behind people’s 
backs

   • Don’t judge a book by its 
cover

• Don’t judge a play till a play 
is done

    • Don’t look a gift horse in 
the mouth

  • Don’t make a mountain out 
of a molehill

 • Don’t overstay your welcome

• Don’t put your head in the 
lion’s mouth

• Don’t shoot the messenger

• Don’t speak to the man at 
the wheel


     



• Don’t wash dirty linen in 
public

     


• Dream of a funeral and you 
hear of a marriage

• Drink like a fish

• Duck soup
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• Each door has its own key

• Each house has a drain

  • Each new thing has its 
glamour, each old thing is 
cast away

• Each soil has its suitable 
seeds

• Early ripe, early rotten






• Early to bed and early to 
rise makes a man healthy, 
wealthy and wise 

     


• Ears droppers never hear 
any good of themselves

• Easier said than done

• East is East and West is West

 


• East or West , home is the 
best

 
• Easy come , easy go

• Eat someone out of house 
and home

• Education is worthier to a 
man than his gold

• Empty vessels make most 
sound

    


• Enmity among relatives is 
more painful than scorpions’ 
stings
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• Enough is as good as a feast
• Enough to keep body and 

soul together

• Entertain like brothers, but 
deal like strangers

• Envy eats nothing but its 
own heart

• Envy never enriched any 
man

   • Escape by the skin of one’s 
teeth

  • Even a worm will turn





• Even Homer sometimes 
nods

• Even the best of friends 
must part

• Even the wicked hate 
wickedness

• Every ass like to hear him-
self bray







• Every cloud has a silver 
lining

   • Every cock will crow upon 
his own dunghill
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• Every day has its duties

• Every dog has his day

• Every extremity is a fault

• Every family has a skeleton 
in the closet

• Every generation has its men 
and state

  • Every horse thinks his own 
pack heaviest

• Every malady has a remedy, 
except death

• Every man has his lot

• Every man has his price

• Every man has his weak side

   • Every man is remembered 
by his deeds

   


• Every man is the architect of 
his own fortunes

• Every man to his taste


• Every medal has its reverse

• Every medal has two sides

• Every problem has a solu-
tion

• Every rule has its exception

• Every slip is not a fall
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  • Every solution breeds new 
problems

• Every sun has a sunset

  • Every tub must stand on its 
own bottom


• Every tide has its ebb

  • Everybody loves a lord

 • Everybody sides with the 
rich




• Everybody’s business is 
nobody’s business

• Everyone finds his own level







• Everything comes to him 
who waits

• Everything concealed is 
desired

• Everything must have a 
beginning

• Every why has a wherefore

  


• Everything you plant you 
pluck out, except man, if 
you plant him, he will pluck 
you out

   • Evil be to him who evil 
thinks
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




• Evil communications corrupt 
good manners

• Example is better than 
precept




• Expectation is better than 
realization

• Experience is the best school

• Experience is the best 
teacher

• Experience is the mistress of 
fools

 


• Experience is the mother of 
wisdom

• Experience is the teacher of 
fools

• Experience without learning is 
better than learning without 
experience

• Extremes meet

Eo b e i k a n d l . c o m



54 

    


• Faint heart never won fair 
lady

• Fair faces need no paint




• Fair words butter no pars-
nips

• Faith moves mountains

  • Fall between two stools

• False friends are wrose than 
open enemies

  • Fame is a magnifying glass


• Familiarity breeds contempt

• Far from the madding crowd

   • Fear drives away pain

  • Fear him who fears not God

• Fear is one part of prudence

    


• Fear your enemy once, and 
your friend a thousand times

• Feasting makes no friend-
ship

  • Feel something in one’s 
bones

• Fiddle while Rome burns




• Fields have eyes and woods 
have ears

  • Fight fire with fire

• Fight tooth and nail
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• Finding is keeping




• Fine words butter no 
parsnips

  • Fingers were made before 
forks

• Fire begins with little sparks

   • First catch your hare


• First come, first served

• First impressions are the 
most lasting

 • First things first


• First thrive and then wife

 


• Fool me once, shame on 
you; fool me twice, shame 
on me

• For a “true” problem, there 
is no solution

      • For age and want save while 
you may, no morning sun 
lasts a whole day 

• For mad works, deaf ears

• For want of a nail the shoe 
was lost

     


• For want of wise men, fools 
sit on benches
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
• Forbidden fruit is sweet

  • Forewarned is forearmed

    • Forgive and forget

    • Forgive the people who truly 
love you and love the people 
who truly forgive you

• Forgive your enemies, but 
never forget their names

• Fortune favors the bold

• Fortune is blind

  • Fortune is frickle


• Four eyes see more than two

   • Fretting care makes grey 
hairs

• Friends are the nearest rela-
tions

• Friendship is the perfection 
of love




• Friendship made in a 
moment is of no moment

• From small beginnings come 
great things

• From the sublime to the 
ridiculous is only a step

 • Future is at the door
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• Garbage in, garbage out






• Gather ye rose buds while 
ye may

• Generosity is in tons, but 
when it comes to business it 
is in pennies

• Generosity is virtue and 
misery is vice

    


• Genius is an infinite capac-
ity of taking pains

    


• Genius is ten percent 
inspiration and ninety percent 
perspiration

 • Gentlemen accept excuses

• Get in on the ground floor

  • Get it straight from the 
horse’s mouth

• Get their secrets from their 
youngsters

  • Get up on the wrong side of 
the bed

• Give a dog a bad name and 
hang him

• Give a man luck and throw 
him into the sea

• Give and spend and God 
will send
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• Give credit where credit is 
due

• Give him an inch and he 
will take an ell

• Give not pearls to the hogs

• Give someone a dose of his 
own medicine

 • Give someone enough rope 
and he’ll hang himself

    • Give someone the benefit of 
the doubt

  • Give the devil his due

 • Give the labourer his wages 
before his sweat dries up

• Give the shirt off one’s back

• Give us the tools, and we 
will finish the job

• Give your dough to a baker 
though he may eat half of it

• Gluttony kills more than the 
sword

• Go from bad to worse

• Go like the wind

  
    



• God defend me from my 
friends
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


 


• God helps them who help 
themselves

  • God is always on the side of 
the big battalions

 • God stays long, but strikes 
at last

 • God’s hand is above all




• God’s mill grinds slow but 
sure

• Going to hell in a handbas-
ket

• Gone but not forgotten

  • Good advice is beyond all 
price

• Good and quickly seldom 
meet

    


• Good fame is better than a 
good face

    


• Good fences make good 
neighbours

    


• Good for good; he who 
begins is the nobler. Evil for 
evil; he who starts is more 
cruel
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• Good husband makes good 
wife

• Good men are scarce

• Good reputation is better 
than accumulated wealth

• Good seed make a good 
crop

 • Good temper oils the wheel 
of life

  • Good things come when we 
are too old to enjoy them

• Goodness is the supreme 
beauty

• Government have long arms


• Grasp all, lose all

• Great minds think alike

• Great oaks from little acorns 
grow

  • Habbit ever remains
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• Had it not been for hope, 
work would have come to a 
standstill

 • Hair grew on my tongue





• Half a loaf is better than 
none

• Half the truth is often a 
whole lie

     


• Half the world knows not 
how the other half lives

  


• Handsome is that handsome 
does

  • Happiness is in grams, 
sorrow in tons

• Happy is he who is 
fortunate with his children

• Happy is the bride that the 
sun shines on

• Happy is the country which 
has no history

• Hard words break no bones

• Hardwork breaks no bones

• Has the cat got your tongue ? 

    


• Haste brings regret, prudence 
brings safety

• Haste makes waste
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• Hasty climbers have sudden 
falls

• Hate not something which 
may ultimately turn out to 
be of good use to you

• Hatred is blind as well as 
love

• Haul someone over the 
coals

• Have a bee in one’s bonnet

• Have a better fish to fry

• Have a chip on one’s shoulder

• Have a finger in every pie

• Have one foot in the grave

• Have second thoughts

• Have the courage of one’s 
conviction

• Have too many irons in the 
fire




• Have too much of a good 
things

    


• Having wisdom is better 
than having millions

 • He benefits himself that 
does good to others

      


• He bought the saddle before 
the horse

Ho b e i k a n d l . c o m



63

• He builds castles in the air

       


• He cannot speak well that 
cannot hold his tongue

• He could steal the shirt off 
your back

• He deserves not the sweet 
that will not taste the sour

• He gives twice who gives 
quickly

       • He had the manger ready 
before buying the mare

 • He has bought fish while 
still in the sea

• He has not lived that lives 
not after death

  • He has plucked out the 
roots of modesty

• He has the devil’s own luck

• He hides in the shadow of 
his finger

• He himself brought the bear 
into his vineyard

• He hit me and cried, he 
went ahead and made a 
complaint

• He hit two birds with one 
stone
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


• He is a good orater who 
convinces himself

  • He is carrying his ladder 
cross wise




• He is laughed at, that laughs 
at himself first




• He is never alone that is 
in the company of noble 
thoughts

 • He is not a wise man who 
cannot play the fool on 
occasion

• He is poor that God hates

• He is rich enough that wants 
nothing

• He is rich enough who lacks 
not bread

• He is rich that is satisfied

     


• He is unworthy who lives 
only for himself

   • He is well-fed from his 
mother’s milk

• He is worth his weight gold

• He kills one and then walks 
in his funeral procession




• He laughs best who laughs 
last
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• He lies like truth
 • He lives long that lives well

• He makes a mountain out of 
a molehill

• He pulled it out as he would 
a hair out of dough

• He pulled the carpet from 
under his feet

• He pursues the shadow 
instead of the reality

• He that always complains, is 
never pitied

  • He that always fears danger, 
always feels it


 

• He that cannot obey, cannot 
command

 • He that does lend , does 
lose his friend

• He that fears you present, 
will hate you absent

     


• He that fights and runs 
away, may live to fight 
another day

  • He that gazes upon the sun 
shall at last be blind

• He that has a wife has a 
master
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• He that has but one eye, 
must be afraid to lose it

• He that has lands, has 
quarrels

 • He that has love in his 
breast, has spurs in his side

     


• He that has no charity, 
merits no mercy

  • He that has no children, 
knows not what is love

      


• He that has no servant must 
serve himself

• He that has nothing is 
frightened at nothing

 • He that hath a full purse 
never wanted a friend

• He that boasts of his own 
knowledge, proclaims his 
ignorance

• He that is down, needs fear 
no fall

• He that is innocent, may 
well be confident

• He that is warm, think all so

    


• He that lies down with dogs, 
must rise up with fleas

• He that lives ill, fear follows 
him
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• He that makes himself a 
sheep, shall be eaten by the 
wolf

• He that marries for wealth, 
sells his liberty

• He that marries late, mar-
ries ill

• He that mischief hatches, 
mischief catches

     


• He that once deceives, is 
ever suspected

• He that preaches, gives alms

  • He that respects not, is not 
respected

• He that runs fast will not 
run long

• He that shows his purse, 
bribes the thief

  


• He that speaks ill of his 
wife, dishonours himself

• He that touches pitch, shall 
be defiled

• He that travels far, knows 
much

• He that will lie, will steal

• He that will not work, shall 
not eat
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• He that will steal a pin, will 
steal a better thing

• He that will steal an egg, 
will steal an ox

• He that would eat the kernel, 
must crack the nut

   


• He that would have eggs, 
must endure the cackling of 
hens

• He that would have the 
fruit, must climb the tree




• He that would the daughter 
win, must with the mother 
first begin

• He travels fastest who travels 
alone

• He was very wise who first 
gave a reward

• He who begins many things, 
finishes but few

• He who brandishes the 
sword of tyranny, by that 
sword will he die

• He who comes to the 
market-place, sells and buys

  • He who confesses his 
shortcoming, is absolved

• He who cooks poison, poi-
son shall he eat
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• He who denies all ,confesses all
• He who depends on another, 

dines ill and sups worse

• He who digs a pit for his 
brother, falls into it himself

• He who excuses himself 
accuses himself

  • He who fears birds, does not 
grow corn

     


• He who gives fair words, feeds 
you with an empty spoon

  
  

• He who handles a nettle 
tenderly,is soonest stung

• He who hesitates, is lost

• He who is absent, cannot be 
blamed

• He who is bitten by a snake, 
is afraid of a rope

• He who is careful, is never 
pinched

    • He who is destined to live 
long, distress kills him not

• He who knows the truth but 
keeps silent, is like him who 
tells lies

 • He who leaves children 
behind, is not dead
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• He who makes no mistakes, 
makes nothing

    • He who marries your child, 
becomes your child

  • He who obeys his tongue, 
repents




• He who pays the piper, can 
call the tune

      
  

• He who peeps through a 
hole, may see what will vex 
him

• He who prepares poison, 
will swallow it one day

• He who promises, runs into 
debt




• He who rides a tiger, is 
afraid to dismount

• He who says what he likes, 
shall hear what he does not 
like

  • He who seeks deligently, 
shall find

• He who sups with the devil 
should have a long spoon

 • He who treats you as an 
equal, cannot be cruel to 
you
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 • He who tries to please 
everybody,pleases nobody

• He who works for the good, 
is like him who does good




• He who would climb the 
ladder, must begin at the 
bottom

• He who would gather roses, 
must not fear thorns


• Health is better than wealth

• Hell hath no fury like a 
woman scorned

• Here today, gone tomorrow

• His bark is worse than his 
bite


• History repeats itself

• Hit the nail on the head

• Hitch your wagon to a star

• Hoist with his own petard

    


• Hoist your sail when the 
wind is fair

• Home is where the heart is


 • Honesty is the best policy

• Honour the dog for the sake 
of its owner
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• Honour your father and 
mother

  • Honour yourself and you 
shall be honoured

  • Hope deferred maketh the 
heart sick

• Hope for the best and pre-
pare for the worst

• Hope is a good breakfast 
but a bad supper

• Hope springs eternal in the 
human breast

• Hope without work is like a 
fruitless tree

 • How many people shed 
tears without sorrow

• Hunger is an infidel


• Hunger is the best sauce


• Hunger makes forts surrender
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• I am not my brother’s 
keeper

• I name no names

• I see the case but I can’t do 
anything about it

• I treat you just as you treat 
me

• I will not pull the thorn out 
of your foot and put it into 
my own

• I would not touch it with a 
ten-foot-pole

• Idle brains are the devil’s 
workshop

• Idle folk have the least 
leisure

• Idleness is the key to 
poverty

• Idleness is the root of all 
evils

  • Idleness rusts the mind

     


• If a man once fall, all will 
tread on him

 


• If a thing is worth doing, it’s 
worth doing well

    


• If an expirement works, 
something has gone wrong
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• If angels come in, the devils 
disappear

• If anything can go wrong, 
it will




• If at first you don’t succeed, 
try, try again




• If each would sweep before 
his own door, we should 
have a clean city

• If his nose fell off, he would 
not stop to pick it up

  • If ifs and ans were pots and 
pans, there’d be no trade for 
tinkers

     


• If money be not your ser-
vant, it will be your master

• If something gets cleaned, 
something else will be spoilt

     


• If speech is silver, silence is 
golden

      


 

• If the blind lead the blind, 
both shall fall into the ditch

• If the cap fits, use it

• If the counsel be good, no 
matter who gave it
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      


• If the mountain will not 
come to you, you must go to 
the mountain

  • If the shoe fits, wear it

• If the staff be crooked, the 
shadow cannot be straight

• If the wicked rule, honest 
men perish

    


• If two men ride on a horse, 
one must ride behind

    




• If wishes were horses, beg-
gars would ride

     


  

• If you can’t beat them, join 
them

     


• If you can’t bite, never show 
your teeth

     


• If you can’t stand the heat, 
get out of the kitchen

    


• If you chase two horses, 
both will escape you

  • If you don’t like it, lump it
• If you don’t make mistakes, 

you don’t make anything

• If you lie down with dogs, 
you will get up with fleas
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    


     


• If you lie upon roses when 
young, you’ll lie upon thorns 
when old

     


• If you pay not a servant his 
wages, he will pay himself

• If you play with fire, you get 
burned






• If you run after two hares, 
you will catch neither

      



 

• If you sing before 
breakfast,you will cry before 
night

 • If you want a thing well 
done,do it yourself

      


• If you want peace, be 
prepared for war

• If you wish to be obeyed, 
order what is possible

  


• If you would be well served, 
serve yourself

      




• If you’re born to be hanged, 
you will never be drowned
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• Ignorance is a voluntary 
misfortune




• Ignorance of the law is no 
excuse for breaking it

• Ill gotten gains never pros-
per

• Ill news travels fast


• Ill weeds grow apace

• Illegal money will never last

• Imitation is the sincerest 
form of flattery

• In a calm sea, every man is 
a pilot

       


• In one ear and out of the 
other

• In silk and scarlet walks 
many a harlot

   • In the country of the blind, 
the one-eyed man is king

• In the twinkling of an eye

• In time of peace, be pre-
pared for war




• In time of prosperity, friends 
will be plenty, in time of 
adversity, not one amongst 
twenty
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• In too much dispute, truth 
is lost

• In trust is treason

• In trust is truth

     


• In war, it is not permitted 
twice to err

     • Injuries may be forgiven but 
not forgotten

• Intelligence is a gem

• It is a foolish bird that fouls 
its own nest

     


    


• It is a foolish sheep that 
makes the wolf his confessor

• It is a goat, though it flies

• It is a great victory that 
comes without blood

• It is a long lane that has no 
turning

     


• It is a poor heart that never 
rejoices

     


• It is a sad house where the 
hen crows louder than the 
cock

• It is all his fault, yet he pre-
tends to be the victim
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     


• It is better to be born lucky 
than rich




• It is better to be safe than 
sorry

• It is better to give than to 
receive




• It is better to travel 
hopefully than to arrive

• It is better to wear out than 
to rust out

• It is easier to tear down than 
to build

• It is God who bestows 
livelihood

• It is good to be merry and 
wise

• It is good to be witty and 
wise

• It is good to learn at other 
men’s cost

 • It is good trying the sack 
before it be full

• It is hard to please all parties

   • It is ill to waken sleeping 
dogs

• It is never too late to mend

• It is never too old to learn

• It is no skin off my nose
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


• It is no use crying over spilt 
milk

     


• It is not how long, but how 
well we live

• It is not lost tint that a 
neighbour gets

• It is not what is he, but what 
has he

• It is not work that kill, but 
worry

   


• It is only at the tree loaded 
with fruit, that people throw 
stones

• It is the end that counts


 

• It is the last straw that 
breaks the camel’s back

• It is the pace that kills

• It is the unforeseen that 
always happens

      





• It is too late to shut the stable 
door when the horse is stolen





• It is true that all men say




• It is useless to flog a dead 
horse
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


• It is your own hand that 
wipes away your tears

• It never hurts to ask

• It never rains but it pours

• It never troubles a wolf how 
many the sheep be

     



• It seldom rains but it pours

• It takes all sorts to make a 
world

• It takes money to make money

• It takes two to make a bargain

• It takes two to make a quarrel

• It takes two to tango

• It’s all for the best



• It’s always darkest just before 

the dawn


    



• It’s an ill wind that blows 
nobody good

 


• It’s better to have loved and 
lost than never to have loved 
at all

• It’s Greek to me

• It’s ill waiting for dead men’s 
shoes

Io b e i k a n d l . c o m



82 

Jealousy is cruel as the grave


Judge not, that ye be not judged
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• Keep a stiff upper lip

    


• Keep a thing seven years and 

you’ll always find a use of it




• Keep no cats than will catch 

mice

• Keep one’s nose to the 

grindstone

 • Keep some till more shall 

come

• Keep something for a rainy day

• Keep sometime for yourself 

and some for God

• Keep up with the Joneses

• Keep your penny for a rainy 

day

• Keep your shop and your 

shop will keep you
• Kill not the goose that lays 

the golden eggs

• Kindle not a fire that you 

cannot extinguish

 • Know which side one’s bread 

is buttered on




• Know your own faults before 

blaming others for theirs


• Know yourself

 • Knowledge is power
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     


• Ladies have leave to change 

their minds

• Last but not least

• Last in bed to put out the 

light

• Last make fast

• Last year always seems 

better





• Late children , early orphans

• Late to bed, late out of it

 • Laugh and be fat

• Laugh out of the other side 

of one’s mouth

    


• Laugh, and the world laughs 

with you; weep, and you 

weep alone

• Laughter without reason is 

unbecoming

• Law makers should not be 

law breakers

    


• Lawyers’ houses are built on 

the heads of fools

• Laziness corrupts

• Lean liberty is better than 

fat slavery

• Learn to say before you sing
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• Learn wisdom by the follies 

of others

• Learn young learn fair

    


• Learning in childhood is like 

engraving on a rock


  

• Learning is an ornament 

in prosperity, a refuge in 

adversity and a provision in 

old age

• Learning is better than house 

and land

• Learning is the eye of mind

     


• Learning is the sceptre to 

some, trouble to others


• Leave no stone unturned

• Leave off with an appetite

• Leave well enough alone

    
• Leeches kill with license

      


• Left to themselves, things 

tend to go from bad to worse

• Lend your money and lose 

your friend

• Leopards cannot change 

their spots
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
 • Let bygones be bygones

• Let every man pluck his 

thistles himself

  • Let not the sun go down 

upon the wrath

      


• Let not your tongue cut your 

throat





• Let sleeping dogs lie

• Let the buyer beware

 • Let the cat out of the bag

• Let the chips fall where they 

may




• Let the cobbler stick to his 

last

• Let the dead bury the dead

• Let them stew in their own 

juice

• Let women spin and not 

preach

• Let your son go hungry and 

you shall teach him thieving

• Liars need good memories

• Liberty is not license


• Lies have short legs
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• Life begins at forty

• Life has many ups and 

downs

• Life is affluence and priva-

tion

 • Life is borrowing and paying 

back

• Life is just a bowl of cherries

 • Life is like a turning wheel




• Life is not in living but in 

liking

• Life is one hour with you, 

and another against you

   
• Life is short and time is swift

• Life is short, yet sweet

• Life is sweet

  • Life is the best teacher




• Life without a wife is like a 

kitchen without a knife

 • Light cares speak, great ones 

are dumb

• Light gains make heavy 

purses

• Light neglect may breed 

great mischief

  • Lightning never strikes the 

same place twice
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• Like a bat out of hell

• Like a cat he licks a file

• Like a red rag to a bull

• Like a ring on a finger

• Like a snake in a straw pile

• Like a snake in the grass

    • Like breeds like

  • Like cures like

• Like death warmed over

• Like duck like duckling, an 

expert swimmer





• Like father, like son

• Like fault, like punishment

• Like greased lightning

• Like looking for a needle in a 

haystack

• Like loves like

     



• Like mother, like daugther

     


• Like one who drinks from a 

well and throws a stone into it

• Like the wind
• Like two peas in a pod

• Likeness causes liking
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• Likeness is the mother of 

love

• Little and often fills the 

purse

• Little but continuous is 

better than much but 

intermittent






• Little drops of water, little 

grains of sand, make the 

mighty ocean and the 

pleasant land


• Little pitchers have big ears

• Little strokes fell great oaks

      


• Little thieves are hanged, but 

great ones escape

• Little things are pretty

   


• Little things please little 

minds

  • Little wealth, little care

    • Live and learn

• Live and let live

• Live by the sword, die by the 

sword
• Live long and you shall come 

to know much

• Live not to eat, but eat to live

• Live within your means
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• Livelihood is gained by hard 

work, not high hopes

• Living is good planning


• long absent, soon forgotten


  

• Look before your leap

  • Lookers-on see more than 

players

• Looks before love

• Lost time is never found 

again

• Love and business teach 

eloquence

• Love at first sight

• Love begets love

• Love cannot be compelled




• Love does much, money does 

everything

• Love is a bitter sweet

• Love is a matter of chemistry


• Love is blind

• Love is full of fear

  • Love is lawless

• Love is never without jeal-

ousy
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• Love is not found in the 

market

• Love is particular, hatred is 

general

• Love is strong as death

• Love is sweet in the begin-

ning but sour in the ending

• Love is the reward of love

• Love is the true price of love

• Love laughs at lock-smiths

• Love laughs at locksmiths






• Love live in cottages as well 

as in courts

• Love makes a wit of the fool

    


• Love makes all hard hearts 

gentle

• Love makes the world go round

 • Love me , love my dog
 • Love me little, love me long

• Love needs no teaching

• Love sees no faults
• Love will find a way

• Love your friend with his faults

• Love your neighbour, yet 

pull not down your hedge

• Lucky at cards, unlucky at 

love
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
• Make a clean breast of it

• Make a long story short


• Make a virtue of necessity


    


• Make haste slowly

 


• Make hay while the sun 

shines

• Make the best of a bad job

• Malice drinks its own poison

• Man does not live by bread 

alone

      





• Man does what he can and 

God does what he wills

• Man learns only at his own 

expense

• Man needs money for the 

evil day

 • Man proposes and God 

disposes





• Manners make the man
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    


• Man’s extremity is God’s 

opportunity

• Man’s livelihood shall be 

maintained as long as he is 

alive

• Many a true word is spoken 

in jest

• Many are called but few are 

chosen

• Many dishes make many 

diseases

• Many drops make a shower

• Many go out for wool and 

come home shorn

• Many hands make light 

work


     

   

• Many heads are better than 

one

• Many kiss the hand they 

wish to cut off

     


• Many love to praise right 

and do wrong

• Many small make a great

• Many strokes fell great oaks

• Many waters cannot quench 

love

Mo b e i k a n d l . c o m



94 

• Many wells, many buckets

 


• Many without punishment, 

but none without sin

• Many words hurt more than 

swords

    
  

• March comes in like a lion, 

and goes out like a lamb

• Marriage is a lottery

• Marriage is destiny

• Marriage makes or mars a 

man

• Marriages are made in 

heaven

• Marry a wife of your own 

degree

• Marry first and love will 

come afterwards

 • Marry in haste and repent in 

leisure

     


• Marry not an old crone nor a 

fool for money




• Marry your daughters 

betimes, lest they marry 

themselves

     


• Marry your son when you 

will, your daughter when you 

can
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• Master your temper lest it 

masters you

  
 

• Masters should be sometimes 

blind and sometimes deaf

• Measure for measure

• Men are blind in their own 

cause

• Men are not angels

• Men love to hear well of 

themselves

• Mercy surpasses justice

• Mercy to the criminal may 

be cruelty to the people

• Merry meet, merry part


  • Might is right

• Mildness governs better than 

anger

• Mind your own business

• Misery loves company

    • Misery of the scholar, misery 

of the world

• Misfortunes make us wise

• Misfortunes seldom come 

singly

• Moderation in all things


• Monday’s child is fair of face
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• Money answers all things


   

• Money begets money

     


• Money brought by the winds, 

gales squander




• Money burns a hole in 

someone’s pocket




• Money does not grow on 

trees

• Money is like mercury

• Money is man’s enemy

• Money is power

• Money is the root of all evil

• Money is the substance of 

lust

• Money talks

• Monkey see, monkey do


• More haste, less speed

• More than enough is too 

much

• Morning dreams come true

    


• Most general statements are 

false, including this one

• Moving three times is as bad 

as a fire


• Much ado about nothing
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• Much coin, much care

• Muck and money go together

• Murder will out

• Music is the eye of the ear

     


• Must I tell you a tale and 

find you ears too? 




• My son is my son till he 

has got him a wife, but my 

daughter is my daughter all 

the days of her life
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 • Nagging can work out 

miracles

• Native oxen alone can plough 

the native land




• Nature follows its course, 

and a cat a mouse

• Nature hates sudden things

• Nature overcomes nurture

 


• Nature, time and patience 

are the three great 

physicians

     


• Nauhty boys sometimes 

make good men

• Necessity has its own law


• Necessity has no law

• Necessity is the mother of 

invention

• Necessity needs no rules

• Needles and pains, needles 

and pins, when a man mar-

ries his troubles begin

• Needs must when the devil 

drives

    


• Neither a borrower nor a 

lender be

• Neither rhyme nor reason
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     


• Never argue with a woman 

when she’s tired or rested

  • Never ask pardon before you 

are accused


 • Never do things by halves

• Never fish in troubled water

     


• Never get between a man 

and his wife

• Never halloo till you are out 

of the woods

• Never judge by appearances

 • Never look a gift horse in the 

mouth

      


• Never make threats you 

can’t carry out

• Never mind what people say

• Never put off till tomorrow 

what can be done today

      




• Never regret, if it is good, 

it’s wonderful. If it’s bad it’s 

experience

• Never say die

• Never tell tales out of school

• Never tell your enemy your 

foot aches

• Never too old to learn
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      


  

• Never trouble trouble till 

trouble troubles you

• New grieves awaken the old

    


• New systems generate new 

problems

• Nineteen to the dozen

• Ninety percent of inspiration 

is perspiration

• No advice like a father’s

• No answer is also an answer

• No claim dies while someone 

tends it

    
• No flying from fate

• No gain without pain

• No larder but has its mice

• No lock will hold against the 

power of gold

      


• No man can do two things at 

once

• No man is born wise nor learned

• No man is content

• No man is infallible

• No news is good news

• No one can appreciate the 

extent of a calamity except 

one who is struck by it
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


• No one can make you feel 

inferior without your consent

• No one can satisfy all man-

kind except God, the lord of 

mankind

• No one envies the dead

• No one is perfect except God

• No pains, no gains

• No person dies before his 

time

• No power, no respect

• No remedy but patience

• No reply is a reply

• No rose without a thorn

• No smoke without fire

• No smoke without some fire
• No sooner said than done


• No sweet without sweat




• No thing is given so freely as 

advice

• No time like the present

• No wisdom like silence




• Nobody listen until you say 

something wrong

• None are so blind as those 

who will not see
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       


• None are so deaf as those 

who will not hear

   


• None but the brave deserves 

the fair

• Not all people can be driven 

by the same stick

• Not enough room to swing 

a cat

• Not no know someone from 

Adam

• Not one’s cup of tea

• Not to let the grass grow 

under one’s feet
• Not worth a a needle
• Not worth a nutshell
• Not worth a pin
• Not worth a rotten apple

  • Not worth the paper it’s 

written on

• Nothing can be hidden from 

the eye

• Nothing comes of nothing

• Nothing dries sooner than 

tears

  • Nothing goes higher than 

right

• Nothing is certain but death 

and takes
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• Nothing is certain but the 

unforseen

 • Nothing is given so freely as 

advice

• Nothing is impossible to a 

willing heart

 • Nothing is perfect

• Nothing is secret under the 

sun

     


• Nothing is so bad, because it 

will go even worse

• Nothing is stolen without 

hands

• Nothing new under the sun

     • Nothing protects the stick 

but its bark

• Nothing scratches your skin 

better than your own nail

• Nothing so necessary for 

travellers as languages

• Nothing succeeds like success

• Nothing tastes better than 

good health

• Nothing to be got without 

pains

• Nothing to boast about

• Nothing to write home about
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• Nothing venture, nothing 

have

• Nothing ventured, nothing 

gained

• Novelty gives pleasure

• Now or never

• Numbers prevail over courage
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
• Of a small spark, a great fire

• Of all wars, peace is the end

• Of sufferance comes ease

 
• Of two evils choose the less

    


• Of young men die many, of 

old men escape not any

  • Offend not a neighbour 

though he may be tyrannical

   • Offend them not as long as 

you are among them

     


• Old fish and young flesh do 

feed men best

   


• Old fish, old oil and an old 

friend are the best

 • Old foxes want no tutors

• Old habits die hard

• Old love will not be forgotten

  • Old men are twice children

    


• Old men go to death, but 

death comes to young men

• Old people’s words are 

weighed with scales
• Older and wiser

• Once a devil, always a devil




• Once a use and ever a cus-

tom
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• Once bitten,twice shy
• Once in a blue moon

 • One can not get blood from 

a stone

  


• One cannot be in two places 

at once

• One cannot love and be wise

• One cannot put back the clock

• One does not fatten an ewe 

on pretty words

• One does the blame, another 

hears the shame

• One foe is too many and a 

hundred friends too few

• One foot is better than two 

crutches

• One for all and all for one

  • One good turn deserves 

another

• One hand cannot clap

 • One hand for oneself and one 

for the ship

• One has to draw the line 

somewhere

• One law for the rich and 

another for the poor

    
• One lie makes many
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• One man’s death is another 

man’s breath

• One man’s loss is another 

man’s gain

• One man’s meat is another 

man’s poison

      
  

• One might as well be hanged 

for a sheep as for a lamb

     


• One must draw back in 

order to leap better

• One must take the rough 

with the smooth

     


• One never loses anything by 

doing a good turn

• One never loses anything by 

politeness

• One scabby sheep spoils the 

whole flock

• One slumber finds another

• One step at a time


     



• One swallow does not make 

a summer

• One thief robs another

• One thing at a time

• One tongue for a woman




• One volunteer is worth two 

pressed men
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• One’s bark is worse than 

one’s bite
• One’s heart is in one’s mouth

      


• Only a fool can repeat something 

that the other fool has done

• Open confession is good for 

the soul

• Opportunities do not wait

• Opportunities neglected are lost

• Opportunity makes the thief

• Opportunity seldom knocks 

twice

• Oppression causes rebellion

• Oppression makes a wise 

man mad

• Ostrich policy

• Other times, other manners

• Our last garment is made 

without pockets

• Out of debt, out of danger

• Out of sight, out of mind

• Out of temper, out of reason 




• Out of the frying pan into 

the fire

• Out of the mouths of babies

• Out spoken reproach is 

better than hidden hate
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• Paddle one’s own cannoe

 • Pain is forgotten when gain 

follows

• Painters and poets have 

leave to lie

• Pardoning the bad is injur-

ing the good

• Patience is a flower that 

grows not in every one’s 

garden

• Patience is a plaster for all 

sores

• Patience is a remedy for 

every grief


    


• Patience is a virtue

• Patience is bitter but bears 

sweet fruit

• Patience is the best medicine 

for life

• Patience is the best remedy

• Patience is the key to relief

• Patience is the remedy for 

every sorrow

 • Patience leads to triumph, 

and impatience to blasphemy
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• Patience tears down moun-

tains

• Patient men win the day

• Pay the piper

• Pay through the nose

• Penny and penny laid up will 

be many

       


• Penny wise and pound 

foolish

• People are always on the side 

of the victor

• People follow the lead of 

their king

      


• People who live in glass 

houses should not throw 

stones

• Physician’s faults are covered 

with death

   


• Physicians kill more than 

they cure

• Pity is akin to love

• Planets tell but not compel

• Pleasant hours fly fast

• Pleasures of the mighty are 

the tears of the poor

• Plenty breeds pride

• Plenty is no dainty

• Plenty makes dainty
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• Poison is poison though it 

comes in a golden cup
• Politeness costs nothing

• Poor but honest

• Poor and content is rich and 

rich enough

 • Poor and liberal, rich and 

covetous

    


• Poor men seek meat for their 

stomach, rich men stomach 

for their meat

• Possession is nine points of 

the law




• Pour not water on a drowned 

mouse

• Pouring oil on the fire is not 

the way to quench it

• Pours oil on troubled waters

• Poverty blinds one’s heart
• Poverty is no disgrace
• Poverty is no sin

• Poverty is the cause of every 

malady

• Poverty is the mother of 

health


  

• Practice makes perfect
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


        




• Practice what you preach

• Praise at parting

 


• Praise makes good men better 

and bad men worse

• Praise to the face is open 

disgrace

• Prevention is better than 

cure

• Pride goes before a fall 

     


• Pride in one’s own merits 

is far better than in one’s 

pedigree 

• Pride is the bane of 

happiness




• Procrastination is the thief 

of time

• Promise is debt

• Promise little but do much

• Promises are like pie-crust, 

made to be broken

   


• Prosperity makes friends, 

adversity tries them
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• Proverbs are the adornment 

of speech

    







• Providence is always on the 

side of the strongest battal-

ions

    


• Prudence leads to safety, 

rashness to regret

• Public money is like holy 

water, everyone helps himself 

to it

• Pull oneself up by the 

bootstraps
 • Pull the wool over someone’s 

eyes

• Punctuality is the politeness 

of kings

• Punctuality is the soul of 

business

• Put an old cat to an old rat

• Put by for a rainy day

 • Put off the evil hour as long 

as you can

• Put one’s best foot forward

• Put one’s foot down

• Put one’s foot in it
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• Put one’s shoulder to the 

wheel

• Put something on line




• Put your finger in the fire 

and say it was your fortune

• Put your trust in God, but 

keep your powder dry
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• Quick thoughts are slippery 

thoughts

• Quick to anger, quick to 

pardon


• Quickly come, quickly go

• Quietness is best

• Quit not certainty for hope
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• Rain cats and dogs

• Rashness is not valour




• Rather a dog which barks 

with you than one which 

barks at you

• Rather a mute sage than a 

fool who speaks

• Rather death than shame




• Rather do without things 

than buy on credit

• Rather eat our barely than 

the wheat of others

  • Rather his bite than the kiss 

of another

• Rather sell than to be poor

• Rats desert sinking ship


• Read between the lines




• Read someone like an open 

book

   
   



• Reading makes a full 

man,conference a ready man, 

and writing an exact man

• Ready money is a ready 

medicine

• Real men, in times of 

difficulty are few
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  • Reason binds man
  • Reason rules all things

• Relief comes after patience

 • Religion is the rule of life

• Render unto Caesar the 

things which are Caesar’s, 

and unto God the things that 

are God’s

• Repetition makes perfect

• Reproach relieves the heart

 • Reputation of being rich is 

better than one of being poor




• Revenge is a dish best served 

cold

• Revenge is sweet

      


• Reward and punishment are 

the basic of good government

• Rich folk have many friends

• Rich men may have what 

they will

• Right is like cork, it never 

sinks
• Right wrongs no men

 • Righteousness exalteth a 

nation


 

• Rights are never granted but 

taken by force
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 
• Ring down the curtain

• Rome was not built in a day
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• Sadness and gladness succeed 

each other

• Safety lies in talking the 

truth

• Safety lies in the middle 

course

  • Save for a raining day

• Say well or be still

• Saying is one thing and doing 

another thing

• Second thoughts are best




• See no evil, hear no evil, 

speak no evil

• Seeing is believing

• Seek and ye shall find

• Seek knowledge from the 

cradle to the grave

• Seem not greater than you are

• Seize the bull by horns

• Self-praise is no 

recommendation

• Self-preservation is the first 

law of nature

• Send a wise man on an errand 

and say nothing to him

• Send not a cat for lard

• Separate the sheep from the 

goats
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• Separate the wheat from the 

chaff

• Service without reward is 

punishment

     


• Set a beggar on a horseback, 

and he’ll ride to the devil

  • Set a thief to catch a thief

• Set not your loaf untill the 

oven is hot

• Set your heart at rest

• Share and share alike

• She has a mark after her 

mother

• Short and sweet

  


• Short debts make long 

friends

• Short pleasure, long lament

• short reckonings make long 

friends

     


• Show mercy unto those on 

earth, God in heaven shall be 

merciful to you

• Shrouds have no pockets

     


• Shut the stable door after the 

horse has bolted

  


• Sickness is felt, but health 

not at all

• Sickness soaks the purse
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• Silence gives consent

• Silence is golden

• Silence is the best ornament 

of a woman

    
 

• Silence is wisdom, when 

speaking is folly

• Silence speaks volumes

• Silver will have a silver 

sound

• Sit crooked and speak 

straight

• Six feet of earth make all 

men equal

• Sleep like a log

• Slow but sure wins the race

• Smile…. Tomorrow will be 

worse

• So many countries, so many 

customs


• So what else is new




• Solving of the problem is on 

finding out the people who 

will solve it




• Some are wise and some are 

otherwise

• Some people are never satis-

fied
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• Some people’s misfortunes 

are instructive to others




• Someone cannot see beyond 

the end of his nose

• Someone is not out of the 

woods yet

• Something is better than 

nothing

• Something must be left to 

chance

• Sorrow comes unsent for

• Sour grapes

• Sow the wind and reap the 

whirlwind

• Spare the rod and spoil the 

child

• Spare when you’re young, 

and spend when you’re old

• Sparing is a great revenue

• Speak fitly or be silent wisely

• Speak for yourself

• Speak of the angels, you hear 

the sound of their wings

• Speak of what you under-

stand

• Speak the truth and shame 

the devil

• Speak well of dead
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


• Speak well of your friend, of 

your enemy say nothing

• Speak when you are spoken 

to

     


• Speech is silver, silence is 

golden

• Speech is the picture of the 

mind

• Speech shows what a man is

      
• Spend and God will send

• Stand the test of time

• Standing pools gather filth

• Step after step the ladder is 

ascended

• Step by step one goes far

• Sticks and stones may break 

my bones, but words will 

never hurt me

• Still waters run deep


• Stolen pleasures are sweetest


  • Stolen waters are sweet

• Store is no sore

• Straight trees have crooked 

roots
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    
  

• Strain at gnats and swallow 

camels

• Strange food tastes best

• Stretch legs according to 

your coverlet

• Stretch your arm no further 

than your sleeve will reach
• Strike while the iron is hot

• Suspect not without good 

cause

    


• Sweet discourse makes short 

days and nights

• Sympathy is what the indigent 

can bestow
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


• Tailors and writers must 

mind the fashion

     


• Take a man by his word and 

a cow by its horns

• Take away my good name 

and take away my life

• Take care of the pence and 

the pounds will take care of 

themselves

   


• Take heed of a stepmother, 

the very name of her 

sufficient

• Take heed of one to whom 

you have been kind

• Take heed of the snake in the 

grass

• Take no more on you than 

you’re able to bear

• Take no thought for the 

morrow

• Take the bit between one’s 

teeth

• Take the bitter with the 

sweet

• Take the rough with the 

smooth

• Take the sweet with the sour
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• Take the will for the deed

• Take the wind out of someone’s 

sails


• Take things as they come


• Take things as you find them

• Talk is cheap

• Talk less, say more




• Talk of the angel and you’ll 

hear his wings




• Talk of the devil, and he is 

sure to appear

• Tar someone with the same 

brush

• Tastes differ

• Tell a woman she is fair, and 

she will soon turn fool




• Tell not all you know, or do 

all you can

• Tell the truth and shame the 

devil

• That’s the way the ball 

bounces

• The absent party is not 

faulty

 • The age of miracles is past
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  • The anvil fears no blows

• The apples on the other side 

of the wall are the sweetest

 • The bait hides the hook

• The bane of knowledge is 

forgetfulness

• The beaten road is the safest

• The best argument is to be 

right

• The best charity is one given 

right away

• The best fish swims near the 

bottom

     


• The best meal is at another 

man’s cost

• The best mirror is an old 

friend

• The best of defense is a good 

offence

    


• The best physicians are 

Dr. Diet, Dr. Quiet and 

Dr.Merryman




• The best things come in 

small packages

    


• The best things in life are 

free

    


• The best-laid plans of mice 

and men oft go astray
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    


• The bigger they are, the 

harder they fall

• The biggest frog in the 

puddle

• The biter is sometimes bit

• The blind leading the blind

    


• The bread always falls on the 

buttered side

• The busiest men have the 

most leisure

• The calm before the storm

    




• The chance of the bread 

falling with the buttered side 

down is directly proportional 

to the cost of the carpet

• The chickens come home to 

roost

• The child is the father of the 

man

     


• The course of true love never 

did run smooth

• The cowl does not make the 

monk

• The crooked furrow is made 
by the big ox
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• The customer is always right





• The darkest hour is that 

before the dawn

• The devil finds work for idle 

hands to do

• The devil looks after his own

    


• The difficult is done at once; 

the impossible takes a little 

longer

• The dog barks in vain at the 

moon

• The dogs bark but the caravan 

moves on






• The early bird catches the 

worm

• The end justifies the means

• The exception proves the 

rule

• The eye is the pearl of the 

face

• The eye of love is blind

• The fairest rose at last is 

withered

• The fairest silk is soonest 

stained

• The falling out of faithfull 

friends is the renewing of love
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    


• The family that prays together 

stays together

• The fat is in the fire

• The fear of God is the 

beginning of wisdom

• The fingers of the hand are 

not alike

• The fire is a good servant but 

a bad master

• The first blow is half the 

battle

     


• The first hundred years are 

the hardest

• The first step is always the 

hardest

• The first step is the only 

difficulty

    


• The first step to virtue is to 

abstain from vice

• The fruits of labour are sweeter 

than the gifts of fortune

    


• The golden age was never the 

present age
• The good die young

     


• The grass is always greener 

on the other side of the fence

 • The grass is greener on the 

other side
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


• The greater the truth, the 

greater the libel

• The greatest conquerer is he 

who conquers himself

• The greatest hate springs 

from the greatest love

• The greatest talker is the 

least doer
• The greatest talkers are 

always the least doers
• The greatest talkers are the 

least doers

• The greatest wealth, 

contentment with a little

• The hand that rocks the 

cradle, rules the world

• The hand that takes not, 

gives not

• The heart that loves, hates 

not

• The higher up, the greater 

the fall

• The highest branch is not the 

safest roost




• The history does not repeat 

but the historians repeat 

themselves
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 


• The ignorant person learns 

at this own expense, the wise 

one, at the expense of others

• The insane are not respon-

sible




• The labourer is worthy of his 

hire

  • The lame foot overtakes the 

swift in the end

• The lame post brings the 

truest news

• The last drop makes the cup 

run over

• The last straw breaks the 

camel’s back

• The last suitor wins the maid

• The leopard cannot change 

its spots




• The less said about something, 

the better
• The lesser of two evils

• The liar is sooner caught 

than the cripple

     • The life of spies is to know, 

not to be known

• The light is naught for sore 

eyes
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• The lion is a coward in 

strange lands

• The lion’s den is never de-

void of bones

• The long and the short of it




• The longer we live, the more 

marvels we see


• The longest day has an end

• The longest way round is the 

shortest way home

• The love of money and the 

love of learning rarely meet
• The love of money is the root 

of all evil

• The man of right has the up-

per hand

• The mill cannot grind with 

water that is past

• The mills of God grind slowly

• The mob has many heads but 

no brains

• The monkey thinks its own 

offspring fairest

• The moon does not heed the 

barking dog

   • The more light a torch gives, 

the shorter it lasts
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 • The more noble, the more 

humble

• The more the merrier

• The more the merrier

      


• The more women look in their 

mirrors, the less they look to 

their houses

• The more you get, the more 

you want

• The more you have, the more 

you want

• The morning hour has gold 

in its mouth

        


• The mouse that has but one 

hole is quickly taken

• The needy never see

• The night is a cloak for sin-

ners

• The noblest vengeance is to 

forgive

• The one unforgivable sin is 

idleness

• The owl thinks her own 

young fairest

• The pen is mightier than the 

sword

• The plain fashion is best
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      



• The pot is calling the kettle 

black

• The potter places the handle 

to his liking

• The promise of a gentleman 

is a debt




 

• The proof of the pudding is 

in the eating

• The proper man, the worst 

luck

• The receiver is as bad as the 

thief

 • The remedy is worse than 

the disease

• The remedy of injuries is not 

to remember them

• The remedy of love is land 

between

      


• The rich man’s pride is in 

his purse, the scholar in his 

pamphlets

    


• The road to hell is paved 

with good intentions

• The rope of a lie is short




• The rotten apple injures its 

neighbors
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• The rotten apple spoils the 

barrel
• The sea and the gallows 

refuse a none

• The sea has fish for every man

• The secret is your prisoner, 

if you let it go, you are a 

prisoner to it

• The servant of a king is a 

king
• The she-wolf gives birth only 

to a wolf

  • The shoemaker goes barefot, 

and the weaver naked

• The slaughtered ewe doesn’t 

fear skinning

• The sluggard must be clad 

in rags

 • The sooner the better, delay 

is a fetter

• The soul is not where it lives, 

but where it loves

• The spirit is willing, but the 

flesh is weak

• The squeaking wheel gets the 

grease

• The strength of the chain is 

in the weakest link
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     
    



• The stupid neither forgive 

nor forget, the naïve forgive 

and forget; the wise forgive 

but not forget

• The sun is larger than it 

looks

• The sweetness of success 

wipes out the bitterness of 

waiting




• The thief is sorry he is to be 

hanged, but not that he is a 

thief


• The third time’s the charm

• The time is ripe
• The tongue is not steel yet it 

cuts


• The tree begins with a seed

• The unexpected always 

happen

• The ungrateful and the viper 

are brothers

• The useful and the beautiful 

are never apart

• The virtue of affairs lies in 

the middle course

• The watchman is a thief
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• The way to a man’s heart is 

through his stomach




• The way to an Englishman’s 

heart is through his stomach

• The way to Babylon will 

never bring you to Jerusalem

• The way to heaven is alike in 

every place

• The way to heaven is as 

ready by water as by land

• The whole ball of wax

    


• The wicked even hate vice in 

others

• The wife is the key of the 

house

• The wise man is he who rules 

his tongue

• The wish is the father to the 

thought

• The wolf and fox are both 

privateers
• The worst wheel of the cart 

makes the most noise

• The worth of a thing is what 

it will bring

• There are many ways to 

fame

• There are other fish in the sea
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• There are tricks in every 

trade


     


• There are two kinds of people, 

those who do this division and 

those who don’t

• There are two sides to every 

question




• There is a black sheep in 

every flock

• There is a remedy for all 

things but death

• There is a tide in the affairs 

of men

• There is a time and a place 

for everything

• There is a time for all things




• There is always someone who 

is worse than yourself

• There is honor among 

thieves

     


     


• There is many a slip between 

the cup and the lip

• There is many a true word 

spoken in jest

      


• There is more ways than one 

to kill a cat
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• There is no accounting for 

tastes

• There is no darkness like 

ignorance




• There is no difference be-

tween a wise man and a fool 

when they fall in love

• There is no fool like an old 

fool

• There is no garden without 

its weeds

• There is no general rule 

without some exceptions

• There is no medicine against 

death

  
  


• There is no place like home

• There is no pleasure without 

pain

• There is no redemption from 

hell

• There is no remedy for fear

• There is no rest for the weary




• There is no rose without a 

thorn

  • There is no royal road to 

learning
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• There is no smoke without fire




• There is no such thing as a 

free lunch

• There is no time like the 

present

    • There is no venom to that of 

the tongue

• There is no wheat without 

chaff

• There is nothing new under 

the sun

• There is safety in numbers

• There is time to speak and 

time to be silent

• There will be sleeping 

enough in the grave

• There’s no contenting some 

people

 


• There’s none so blind as that 

who will not see

• They are welcome that bring
• They brag most who can do 

least

• They laugh that win

• They say, “what do they say” ? 

Let them say

  • They set the wolf to guard 

the sheep
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• They that walk in the sun 

will be tanned at last




• Things are not always what 

they seem

  • Things are seldom what they 

seem

 • Things done by halves are 

never done right

• Things done can’t be undone

• Things have resumed their 

old course

  • Things past cannot be 

recalled

• Things said at night are 

erased by daylight
• Things unreasonable are 

never durable

  • Think much, speak little and 

write less

 • Think well of all men

 • This place is too small for 

both of us




• Those who live in glass houses 

should not throw stones
• Those whom the God loves, 

die young

• Thrift is the philosopher’s 

stone
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     


• Throw dirt enough, and 

some will stick

 


• Throw him into the Nile and 

he will come up with a fish in 

his mouth

    


• Throw out a sprat to catch a 

mackerel

• Tie it well and let it go

• Time and tide wait for no 

man

• Time change and we with 

time

• Time devours all things

• Time discloses all things

• Time flies

• Time flies away without 

delay

• Time is gold

• Time is money

  • Time is the great healer

 • Time lost cannot be recalled

• Time marches on

   • Time tries all things

• Time works wonders

• Times change, people change





• Tit for tat
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
• To add fuel to the fire

• To add insult to injury


  • To be caught red-handed

• To be equal to anything

• To be on pins and needles

• To be under thumb

• To beat someone at his own 

game




• To bite the hand that feeds 

you
• To bring oil to the fire

• To build castles in the air

• To cast pearls before swine

• To combine business with 

pleasure


• To cry over spilt milk

• To drive a nail into any one’s 

coffin

• To eat someone out of house 

and home

  • To err is human

• To have a one track mind

 


• To have money is a fear, not 

to have it a grief

• To have the last word
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• To honour the dead is to 

bury them

• To keep a still upper lip

• To kick someone when they 

are down


• To kill two birds with one stone

• To kill with kindness

• To know somewhere like the 

back of your hands




• To laugh in one’s face and 

cut his throat

• To lead on by the nose

• To let the cat out of the bag

• To lie in bed till meat falls in 

one’s mouth

• To live from hand to mouth
• To live in the shade

• To love the ground she treads on

• To pay through the nose

• To play with fire




• To quarrel with one’s bread 

and butter

 • To rain cats and dogs

• To start the day off on the 

wrong foot

     


• To succeed in politics, it is 

often necessary to rise above 

your principles
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• To throw in the towel at the 

first count

  • To woo is a pleasure in a 

young man, a fault in an old

• Today here, tomarrow the 

world

• Today is the scholar of 

yesterday

• Tomorrow is a new day

• Tomorrow is another day

• Tomorrow is not too long to wait

• Tomorrow never comes
• Too little, too late

• Too many chiefs and not 

enough indians

  


• Too many cooks spoil the 

broth

• Too much bed makes a dull 

head

• Too much blame causes 

friends to part

       


• Too much curiosity lost 

paradise

• Too much liberty spoils all

• Trade is the mother of money

• Trust is the mother of deceit

       


• Trust not a new friend nor 

an old enemy
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• Trust not the praise of a 

friend, nor the contempt of 

an enemy

• Truth and oil are ever above

• Truth is stranger than fiction

• Truth is the daughter of time

• Truth needs no flowers of 

speech


• Truth will out


• Truth will prevail

• Truthfulness helps one to 

gain livelihood

• Try your friend before you 

trust him




• Two eyes can see more than 

one


• Two heads are better than one

• Two negatives make an 

affirmative

• Two of a trade can never agree

    


• Two things do prolong one’s life, 

a quiet heart and a loving wife

• Two watermelons can’t be 

held in one hand
• Two wrongs do not make a 

right
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• Uneasy lies the head that 

wears a crown

• Unfading are the gardens of 

kindness


• Union is strength

• United we stand, divided we 

fall

• United we succeed, devided 

we fall

• Unless one suffers, one does 

not learn

• Unminded, unmoaned

  • Unright, unblessed

• Up to the ears

• Use makes mastery

• Use makes perfection

• Use soft words and hard 

arguments

• Use the front door and not 

the back one

• Use the means and God will 

give the blessing

• Use the means and trust in 

God

• Use your mind first, and then 

rely on God
   • Use your wit as a buckler not 

as a sword

Uo b e i k a n d l . c o m



149




• Vain glory blossoms but 

never bears

     


• Valour can do little without 

discretion

• Variety is charming

• Variety is the spice of life

• Venture a small fish to catch 

a great one

• Vice brings its own 

punishment

    


• Vice is often clothed in 

virtue’s habit

• Victory of the weak is a 

defeat

• Vinegar offered free is as 

sweet as honey

• Virtue and happiness are 

mother and daughter

• Virtue dwells not in the 

tongue, but in the heart

• Virtue flies from the hreat of 

a mercenary man

• Virtue is a jewel of great 

price

• Virtue is its own reward

• Virtue is the only true nobil-

ity
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      


• Virtue may be overclouded 

for a while, but will shine at 

last

  • Virtue means sweat

• Virtue never grows old







• Vows made in stroms are 

forgotten in calms
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


• What your glass tells you, 

will not be told by counsel

• Wage will get a page

• Wait and let things take their 

course

• Wait and see

 • Wait till you are asked

• Waiting for death is wrose 

than death itself
• Wake not a sleeping lion

• Walls have ears

• Want is the mother of industry

• Want of care admits despair

• Want of money, want of 

comfort

• War brings scars


• War for the spectators is easy

• War is death’s feast

• War is sweet to them that 

know it not

• War must be waged by 

waking men

• War to the knife

• Warmth is health, though in 

the midst of summer

• Waste makes want

• Waste not, want not
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     


• Water is a boon in the desert, 

but the drowning man curses it

• We are all slaves of opinion






• We can live without our 

friends, but not without 

neighbours

    


• We easily forget our faults 

when nobody knows them

   • We must learn to walk before 

we can run

• We must not lie down and 

cry ‘’ God help us” 




• We shall lie all alike in our 

graves

• Wealth and content do not 

always live together

• Wealth is best known by 

want

      


• Wealth is not his who has it, 

but his who enjoys it

• Wealth unused might as well 

not exit
    • Weigh right and sell dear


• Welcome is the best cheer

• Weldlock is padlock

• Well begun is half done

• Well is that well does
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• Well thrives he whom God 

loves


 

• What can’t be cured must be 

endured

     


• What children hear at home 

soon flies abroad

• What costs little is little 

esteemed

• What goes up must come 

down

• What is a workman without 

his tools

• What is done by night appear 

by day




• What is done, can’t be 

undone

         


• What is is as it is because it 

grew that way

• What is learnt young is hard 

to lose

• What is not right must be 

wrong

     


• What is worth doing is worth 

doing well


• What must be, must be

• What the eye does not see, 

the heart does not grieve
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• What the heart thinks, the 

tongue clings

• What will be,shall be

• What you don’t know, can’t 

hurt you

• What youth is used to, age 

remembers

  • When a door shuts, another 

opens

     


• When a woman steals your 

man, there is no better 

revenge than to let her keep 

him

• When all men speak, no man 

hears
• When children stand still, 

they have done some ill

• When in doubt do not do

• When it concerns the stom-

ach, the mind is lost

• When modesty is lost, adver-

sity prevails

 • When one door shuts, an-

other opens

• When pigs fly

     


• When poverty comes in at 

the door, love leaps out of the 

window
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


• When sorrow is asleep, wake 

it not




• When the cat is away, the 

mice play

• When the going gets tough, 

the tough gets going
• When the iron is hot, it is 

time to strike

    


• When the lights are out, all 

women are beautiful

• When the tree is fallen, every 

one runs to it with his axe

• When the well is dry, we 

know the worth of water

• When war begins, then hell 

opens

 


• When you are at Rome do as 

the Romans do

    • When you know the reason, 

there is no more surprise

• When your son is grown up, 

take him as brother






• Where ignorance is bliss, it is 

folly to be wise

    • Where love fails, we espy all 

faults

• Where the sun enters, the 

doctor does not
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• Where there is a will, there 

is a way

• Where vice is, vengeance 

follows

• Where words fail, beating 

succeeds






• While there is life there is 

hope

• White hair is a show of 

dignity

 • White hands cannot hurt

• Who keeps company with 

the wolf, will learn to howl

• Who leaves the old way for 

the new, will find himself 

deceived
• Who lives on hope, will die 

by hunger

• Who loses his liberty, loses 

all




• Who marries for love without 

money, has good nights and 

sorry days

• Who swims in sin, shall sink 

in sorrow

• Who understands ill, 

answers ill
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     


• Who will change a rabbit for 

a rat? 

• Whom a serpent has bitten, a 

lizard alarms

  • Whom we love best, to them 

we can say least

     


• Whoredom and grace, never 

dwelt in one place
• Why buy a cow when you 

can get milk for free




• Why keep a dog and bark 

yourself

    


• Wife and children are bills of 

charges

• Win gold and wear gold

• Wisdom is better than rubies

• Wise have their mouth in 

their heart, fools their heart 

in their mouth

• Wise men by others’ faults

 • Wise men change their mind, 

fools never

    


• Wise men learn by other men’s 

harms, fools by their own

• Wish is the father to the 

thought

• Wit has always an asnwer 

ready
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• Wit without learning is like a 

tree without fruit

• With all thy knowledge know 

thy self

• With good health, everything 

tastes delicious

• Without hope the heart 

would break

• Without wisdom, wealth is 

worthless

• Woe to him that is alone

 • Women are the devil’s net

• Women change as often as 

the wind

• Women have long hair and 

short wisdom

• Women in mischief are wiser 

than men

    
 

• Women laugh when they can, 

and weep when they will

• Wonders never cease


  • Word cuts more than sword

• Words are for women, actions 

for men

• Wrong hears, wrong asnwers 

gives
• Wrong never comes right
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  • Years more than books




• Yesterday will not be called 

again




• You can catch more flies with 

honey than with vinegar




• You can lead a horse to 

water but you can’t make 

him drink

• You can not have your cake 

and eat it

  • You cannot build a wall with 

one stone

• You cannot burn the candle 

at both ends

• You cannot judge a man till 

you know his story

• You cannot know the good 

in him until you have tried 

others




• You cannot make a silk purse 

out of a sow’s ear

   • You cannot make an omelet 

without breaking eggs

• You cannot make bricks 

without straw

  • You cannot please everyone




• You cannot put old heads on 

young shoulders
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• You cannot serve God and 

mammon

• You cannot tempt providence 

and always triumph
  • You cannot whistle and 

drink at the same time

• You can’t fix something that 

is not broken

• You can’t get blood from 

stone

• You can’t teach an old dog 

new tricks

• You do not get something for 

nothing

• You find fault with a fat 

goose

• You get what you pay for

• You have come to a peeled egg

• You must lose a fly to catch 

a trout

• You must take the fat with 

the lean

• You must take the will for 

the deed

      


• You never know what you 

can do till you try

• You never miss the water till 

the well runs dry
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  • You scratch my back, I’ll 

scratch yours

• You seek hot water under 

cold ice
• You will be wise now you’re 

wed

     


• You will get the chance in the 

most inappropriate moment

• You win a few, you lose a few

• Youa cannot lose what you 

never had

     


• Young men think old men 

fools and old men think young 

men to be so

• Your are fine as long as your 

neighbour is fine

• Your near neighbour is better 

than your distant brother

• Your right hand doesn’t know 

what your left hand is doing

• Youth and age will never 

agree

     


• Youth and health are only 

valued when lost

• Youth and white paper take 

any impression

• Youth is the steed of folly

• Youth must be served
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• Zeal without knowledge is a 

runaway horse

• Zeal without knowledge is 

fire without light

• Zeal without knowledge is 
madness
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